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•  “परिशुद्धं व्याकिणादि िोषिदितं तत ्संस्कृतम|्”
• परिशुद्धम ्– Accurate 

• व्याकिणादि - grammar, etc.

• िोष –िदितम ्– devoid of errors

• A well constructed Language. 

• Perfect / refined 

• Purified / ornamented / polished 

• A cultivated language. 

Sanskrit – संस्कृतम ्



English Alphabets  

A B C D E F G H I J K

L M N O PQ R S T U

 V W X Y Z 



Bat

Apple

Father

Cake

Gate

Call 

Wall 



A 

अॅ

एऑ

आ
Cap

Apple

Man 

Bat Car

Bath

Father

Ask

Call

Ball

Wall

Paul 

Snake

BakeCake

Gate

अॅ आ

ऑ ए



ससं्कृत वर्णमाला
स्वर ाः – स्वयं र जते इतत स्वराः 

- पतञ्जत ाः 

A svara is independent and does 

not depend on anything else. 

व्यञ्जनम ्– अन ुव्यज्यते इतत व्यञ्जनाः 

- पतञ्जत ाः 

It needs the help of a svara to be 

known or heard. 



अ आ इ ई उ ऊ ऋ ॠ 

ल ृ ए ऐ ओ औ

स्विााः

अ इ उ ऋ लृ

ह्रस्व  (Short vowels)- संयुक्त (Combination  letters)

ए  ऐ ओ औ  

िीर्घ  (Long vowels)

आ   ई ऊ ॠ 



सयंुक्त (Combination  letters)

ए  ऐ ओ औ  

➢ अ + इ = ए 

➢ अ + ई – ऐ 

➢ अ + उ = ओ 

➢ अ + ऊ – औ 



व्यञ्जनानन
vyañjanāni

Consonants 



व्यञ्जनानन
Consonants 

वर्गीय-व्यञ्जनानन
vargīya-vyañjanāni

अवर्गीय-व्यञ्जनानन
avargīya-vyañjanāni 

Grouped Consonants Ungrouped Consonants



क्  ख्  ग्  घ्  ङ् - क वगगाः  - कण्ठ्य 

च्  छ्  ज्  झ्  ञ् - च वगगाः - तालव्य 

ट्  ठ्  ड्  ढ्  ण् – ट वगगाः - मूर्धन्य

त्  थ्  द्  ध्  न् - त वगगाः - दन््य 

प्  फ्  ब्  भ्  म् - प वगगाः - ओष््ठय 

य्  र ्   ्  व्   - अन्तस्थ ाः/ अन्तस्वर ाः 

श्  ष्  स्  ह्   - उषम ाः

वगीय-व्यञ्जन तन 

अवगीय-व्यञ्जन तन 







क



Sentence Construction 



Aaditya goes   to the school 

आतदत्य स्कू  ज त  ह ै



Aaditya     goes   to the school 

Sentence Structure in English 

Subject Object Verb



आदित्याः

ववद्यालयं

र्गच्छनत

Aaditya 

To the school 

Goes 

Subject कताघ (प्रथमा
ववभक्क्त ) 

Object कमघ (द्ववतीया
ववभक्क्त)

Verb क्रियापिम ्(लट्
लकािाः – प्रथमपुरुषाः –

एकवचनम ्)



Sentence Structure in Sanskrit 

आदित्याः ववद्यालयं र्गच्छनत |   Aaditya goes to the school. 

र्गच्छनतआदित्याः ववद्यालयम ्| Aaditya goes to the school. 

ववद्यालयं र्गच्छनतआदित्याः | Aaditya goes to the school. 

र्गच्छनत ववद्यालयं आदित्याः | Aaditya goes to the school. 

आदित्याः र्गच्छनत ववद्यालयम ्| Aaditya goes to the school. 



English Grammar vs. Sanskrit Grammar

एकवचनम ्  तिवचनम ् बहुवचनम् तवभति

र माः

(one Rama)

र मौ

(two Ramas)

र म ाः

(many Ramas)

प्रथम 

र मं

( to one Rama)

र मौ

( to two Ramas)

र म न्

( to many Ramas)

तितीय 

र मेण

(by one Rama)

र म भ्य म्

(by two Ramas)

र मैाः

(by many Ramas)

ततृीय 

र म य

( for one Rama)

र म भ्य म्

(for two Ramas)

र मेभ्याः

(for many Ramas)

चतथुी

र म त्

( from one Rama)

र म भ्य म्

( from two Ramas)

र मेभ्याः

( from many Ramas)

पञ्चमी

र मस्य

(of one Rama)

र मय ाः

(of two Ramas)

र म ण म्

(of many Ramas)

षष्ठी

र मे

(on/in one Rama)

र मय ाः

(on/in two Ramas)

र मेषु

(on/in many Ramas)

सप्तमी

ह ेर म ! ह ेर मौ ! ह ेर म ाः ! सम्ब धनम्

अकािान्ताः पुक्ललङ्र्गाः 'िाम' शब्िाः



CASES IN SANSKRIT 



Nominative – कत ग

Accusative - कमग

Instrumental – करणम्

Dative – संप्रद नम्

Ablative –अप द नम्

Genetive - संबन्धाः

Locative – अतधकरणम्

Vocative – संब धनम्



ववभक्क्त ववभक्तताः नाम Case in English Function Preposition Example 

प्रथमा कताघ Nominative Subject - Ram goes to the school. 
िामाः शालां र्गच्छनत

द्ववती
या

कमघ Accusative Object To Boy drinks milk.
बालकाः िगु्धं वपबनत | 

ततृीया किणम ् Instrumental Instrument By/with Mother goes to the market by an 
Auto.
अम्बा त्रिचक्रिकयाआपणं र्गच्छनत | 

चतुथी सम्प्रिानम ् Dative receivers By/for Son gives Prasadam to the father. 
पुिाः जनकाय प्रसािं ििानत | 

पञ्चमी अपािानम ् Ablative Separation From Sneha goes to the bank from 
home. 
स्नतिा र्गिृात ्ववत्तकोषं र्गच्छनत | 



ववभक्क्त ववभक्तताः
नाम

Case in English Function Preposition Example 

षष्ठी सम्बन्धाः Genitive Relation / 
possession 

Of / ‘s Ram is the son of Dasharatha 
िामाः िशिथस्य पुिाः | 

सप्तमी अधधकिण
म ्

Locative Location In/on/at/a
mong 

Shridhar goes to the temple in the 
morning.
श्रीधिाः प्राताःकालत मक्न्ििं र्गच्छनत | 

Sreekar goes to the school at 9.00 am. 
श्रीकिाः नववािनत शालां र्गच्छनत | 

Nitya is the most disciplined girl 
amongst all the other students.

छाितषु ननत्या अतीव अनुशाससता
chaatraa

संबोधनम ् संबोधनम ् Vocative ित कृष्ण ! भोजनायआर्गच्छ ! 



विभवि एकिचनम ् वििचनम ् बहुिचनम ्

प्रथम  र माः र मौ र म ाः 

तितीय  र मम ् र मौ र म न ्

ततृीय  र मेण र म भ्य म ् र मैाः 

चतथुी र म य र म भ्य म ् र मेभ्याः 

पञ्चमी र म त ् र म भ्य म ् र मेभ्याः 

षष्ठी र मस्य र मय ाः र म ण म ्

सप्तमी र मे र मय ाः र मेष ु

संब धनम ् ह ेर म ! ह ेर मौ ! ह ेर म ाः !

अक र न्ताः पतु्् ङ्गाः –र म शब्दाः 



विभवि एकिचनम ् वििचनम ् बहुिचनम ्

प्रथम  स ु औ जस ्

तितीय  अम् औट् शस ्

ततृीय  ट  भ्य म ् तभस ्

चतथुी ङे भ्य म ् भ्यस ्

पञ्चमी ङतस भ्य म् भ्यस ्

षष्ठी ङस ् ओस ् आम ्

सप्तमी तङ ओस ् सपू ्

प्रत्यय ाः - Suffixes



Rule based Derivation of a word 

Let’s take a noun root – राम and see how to derive the singular third case from रामेण

1. Noun root – राम At this stage, rule 4.1.2. of अष्टाध्यायी becomes applicable. (It is meant to supply 

the appropriate suffix). As per the tule, add the suffix ‘टा’ to the stem ‘राम’ to generate the 

required word.

 

2. राम + टा = ? 

At this stage, rule 7.1.12 of अष्टाध्यायी becomes applicable. 

(It provides certain condition for replacing ‘टा’ with any other applicable suffix). 

As per the suffix ‘टा’ will be replaced with ‘इन’ to generate the required word. 



3. राम + इन = ?  

At this stage rule 6.1.87 of अष्टाध्यायी becomes applicable.

(it provides certain conditions for combining two juxtaposed letters),. As per the rule, when a 

vowel अ is followed by another word vowel ‘इ’ ,both will be replaced by a new vowel ‘ए’ as 

per गुण सवन्र्. Since there is a ‘अ’ at the end of the word राम followed by इ , this will apply. 

4. रामे + न = ? 

At this stage, rule 8.4.2. of अष्टाध्यायी becomes applicable.

(it provides certain conditions for replacing ‘न’् with ‘ण’्)

5. रामे + ण =? 

At this stage, none of the rules become applicable. Therefore, the algorithm will stop. The final 

word therefore is ‘रामेण’. 



कृष्णाः र्गच्छनत | 

१ v

कृष्णाः र्गिंृ र्गच्छनत | 

१ २ v

कृष्णाः द्ववचक्रिकया र्गिंृ र्गच्छनत | 

१ ३ २ v

कृष्णाः द्ववचक्रिकया भोजनाय र्गिंृ र्गच्छनत | 

1         3             4         2    v 



कृष्णाः कायाघलयात ् द्ववचक्रिकया भोजनाय र्गिंृ र्गच्छनत |

१ ५ ३ ४ २ v

श्रीधिस्य भ्राता कृष्णाः कायाघलयात ् द्ववचक्रिकया भोजनाय र्गिंृ र्गच्छनत | 

६ १ १ ५ ३ ४ २ v

मध्याह्नत एकवािनत श्रीधिस्य भ्राता कृष्णाः कायाघलयात ् द्ववचक्रिकया
७ ७ ६ १ १ ५ ३

भोजनाय र्गिंृ र्गच्छनत |

४ २ v

भो कृष्ण ! भोजनायआर्गच्छ | 

८ ४ v 



Interesting and Amazing 
Creations in Sanskrit.



Amazing Creations in Sanskrit ! - 1



Amazing Creations in Sanskrit ! - 2



Amazing Creations in Sanskrit ! - 3



शमी गभगस्य य  गभगाः

तस्य गभगस्य य  ररपाुः |

ररप ुगभगस्य य  गभगाः

स मे तवषण ुप्रसीदत ु|| 

Amazing Creations in Sanskrit ! - 4
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